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“ . STEALAWAY TO JESUS

Negro spmtual : Harmonisation : Paul ARMA
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« : Steal  a- way, steal  a-way, steal a-way to Je-sus!
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Steal a-way, steal a-way, steal a-way to Je-sus!
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Steal a-way, steal  a-way, steal__ a-way to Je-sus!
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Stcal  a-way, steal a-way home, I ain't got long to stay here.
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Steal  a-way, steal a-way home, 1 ain't got long to  stay here.
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Steal  a-way, steal a-way home, I an't got long to stay here.
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Steal  a-way, steal a-way home, I ain't got long to stay here.
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1.My Lord, He calls me, He calls me by the thun der; The
2. Green trees are  ben - ding, Poo"  sin - ner stand a trem-oling; The
3.My Lord, He calls me, He calls me by the light-ning; The
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2. Green [rees are ben - ding, Poo'  sin - ner stand a irem- bling i35 The
3.My Lord, He calls me, He calls me by the light-ning;” The
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1.My Lord, He calls me, He calls me by the thun - der: The
2. Green trees are ben - ding, Poo'  sin - ner stand a irem - bling; The
3.My Lord, He calls me, He calls me by the light-ning; The
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1.2.3. tum-pet sounds—. with-in a my soul: 1 ain't got long 1o stay here.
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123. trum-pet sounds—_ with-in a my soul: I ain't got long to stay here.
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12.3. trum-pel sounds— with-in a my soul: I ain't got long 1o stay here.
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1.2.3. trum-pet sounds__ with-in a my soul: T ain't got long to  stay here.

Traduction :

Refrain : S'envoler, s'envoler, s’envoler vers Jésus / 8 ‘envoler..._vers ma maison / Je n’en
ai plus pour longtemps a resier ici. i

1. Mon Seigneur, Il m'appelle / Il m’appelle par le grondement du tonnerre - / La 1romipette &

résonne dans mon éme : / Je n'en ai plus powr longtemps & rester ici.
2. Les arbres se courbent, / Les pauvres pécheurs tremblent ; / La trompette résonne dans
mon ame / Je n'en ai plus pour longtemps a rester ici. .
3. Mon Seigneur. I m'appelle, / Il m’appelie dans la lumiére ; / La trompette résonne dans
mon dme : / Je n'en ai plus pour longtemps a resier ici.
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